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АКТИВІЗАЦІЯ ПІЗНАВАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ  
У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ЛЕКСИКИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

COGNITIVE ACTIVITY YOUNGER STUDENTS  
IN LEARNING VOCABULARY UKRAINIAN LANGUAGE

У статті розкрито актуальну проблему, що стосується активізації пізнавальної діяльності молодших школярів у 
процесі вивчення української мови. Проаналізовано наукові дослідження дидактів, психологів та методистів, щодо 
вирішення цього питання. Особливу увагу приділено розкриттю сутності активізації пізнавальної діяльності учнів 
молодшого шкільного віку на уроках української мови у процесі вивчення лексики. 

Ключові слова: активізація пізнавальної діяльності, лексика, лексикологія, лексичні поняття, мовленнєві уміння, 
пізнавальна діяльність, розвиток мовлення.

A topical issue concerning the intensification of cognitive activity of younger school children in the process of learning 
the Ukrainian language vocabulary was reveled in the paper. The researches of educators, psychologists and supervisors as 
to the solution of this issue were analyzed. A special attention was paid to the discovery of the essence of cognitive activity 
intensification of younger school children at the Ukrainian language lessons when studying the vocabulary.

Key words: intensification of cognitive activity, vocabulary, lexicology, lexical concepts, language skills, cognitive activity, 
speech development.

В статье раскрыто актуальную проблему, касающуюся активизации познавательной деятельности младших 
школьников в процессе изучения украинского языка. Проанализированы научные исследования дидактов, психологов и 
методистов, по решению этого вопроса. Особое внимание уделено раскрытию сущности активизации познавательной 
деятельности учащихся младшего школьного возраста на уроках украинского языка в процессе изучения лексики.

Ключевые слова: активизация познавательной деятельности, лексика, лексикология, лексические понятия, 
речевые умения, познавательная деятельность, развитие речи.

Постановка проблеми в загальному вигляді та її зв’язок з важливими науковими та практичними 
завданнями. Невід’ємною ознакою високої мовної культури є володіння лексичним багатством рідної мови. 
Школярі, засвоюючи лексичні поняття, розвивають увагу до слова і його значення, розширюють активний запас 
слів, виробляють уміння користуватися ними в усному й писемному мовленні. Систематична робота з лексики 
сприяє створенню необхідних передумов для вивчення різних розділів шкільного курсу на лексичній основі, для 
цілеспрямованого збагачення словникового запасу учнів. 

Рівень мовного і мовленнєвого розвитку особистості є водночас показником її розумових здібностей. 
Основна мета шкільного курсу української мови полягає у набутті школярами елементарної лінгвістичної освіти, 
а також у формуванні в них мовленнєвих умінь і навичок, необхідних для активної суспільної діяльності та 
самостійної роботи над підвищенням свого культурного рівня і професійної підготовки. Вивчення лексики у 
шкільному курсі української мови – невід’ємна частина роботи над розвитком мовлення учнів. 

Проблема формування пізнавальної активності школярів належить до найбільш актуальних у сучасній 
дидактиці й методиці вивчення окремих навчальних предметів. У працях дидактів визначені основні положення 
теорії формування пізнавальної активності, сутність цього поняття, його структура.

Аналіз останніх досліджень і публікацій, у яких започатковано розв’язання проблеми. У сучасних 
дидактичних дослідженнях принцип активності трактується як один з основних принципів навчання. Водночас 
підкреслюється, що всі інші дидактичні принципи можуть функціонувати тільки на основі запровадження 
принципу активності, який є показником рівня реалізації кожного з принципів навчання.
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Пізнавальна активність проявляється в умінні школяра бачити проблему, формулювати її, знаходити шляхи 
розв’язання, виробляти свою думку про вивчені явища. За визначенням Г.І. Щукіної, пізнавальна активність 
школяра – це інтегральна властивість особистості, яка інтенсивно формується у шкільні роки і впливає на весь 
процес навчальної діяльності. Це і передумова, і результат розвитку школяра; це й мета, засіб і результат 
активізації навчально-виховного процесу [7, с. 28]. 

Пізнавальна діяльність – особливий її різновид, бо суб’єктом її є учень, який формується, його свідомість, 
інтелект. Але навчання може протікати по-різному, і саме це впливає на кінцевий результат – на характер 
засвоєння знань, умінь і навичок. Коли не відбуваються зміни у свідомості школяра – це репродуктивний характер 
протікання діяльності, в основі якого – заучування почутого й прочитаного без свідомого осмислювання змісту. 
Коли ж зміни відбуваються, то в умовах самостійного пошуку і творчості знання проходять інший шлях: через 
думку, волю й саму особистість у цілому. Діяльність учнів не зводиться до самого слухання вчителя й відтворення 
почутого, а включає спостереження над фактами мови, осмислення і зіставлення, застосування знань на практиці. 

Для формування інтересу учнів до навчання важливе значення має форма викладу матеріалу вчителем. Так, 
уроки, у процесі яких говорить педагог, а учні пасивно слухають, не сприяють виробленню у школярів глибокого 
й стійкого інтересу до знань. А уроки, під час яких забезпечуються широкі можливості для вияву активності й 
самостійності учнів, великою мірою стимулюють розвиток пізнавальних інтересів.

Доречно виділити умови, за яких виникає й розвивається інтерес до навчання, зокрема і до мови:
1. Організація такого навчання, де б учень залучався у процес самостійного пошуку й «відкриття» нових 

знань, діяв активно, вирішував питання проблемного характеру.
2. Урізноманітнення навчального процесу: способів дії, інформації, видів роботи тощо.
3. Обґрунтовування важливості вивчення предмета, певної теми.
4. Пов’язування вивчення нового матеріалу з раніше вивченим.
5. Доступність матеріалу, який вивчається (ні надто легкий, ні надто важкий матеріал не викликає 

зацікавленості; навчання має бути складним, але посильним).
6. Регулярна перевірка й оцінювання робіт учнів.
7. Яскравість, емоційність матеріалу, мови самого вчителя [6, с. 117].
Шкільний курс лексики має свої лінгвістичні основи, під якими слід розуміти ті базові положення мовознавства, 

що становлять теорію і практику вивчення лексики в школі. Сучасна методика збагачення мовлення учнів 
українською лексикою будується на основі здобутків українського й російського теоретичного мовознавства 
(праці Н.Д. Бабич, І.К. Білодіда, А. Бурячка, Ф.І. Буслаєва, М.А. Жовтобрюха, О.О. Потебні, Л.Г. Скрипник,  
І.І. Срезневського, Г. М. Удовиченка та ін.).

Формування мети статті. Мета статті – на основі наявних публікацій, власних спостережень, розкрити сутність 
активізації пізнавальної діяльності молодших школярів на уроках української мови в процесі вивчення лексики.

Виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих наукових результатів.   
Повсякденна праця над виробленням в учнів правильної, чіткої літературної мови повинна посідати основне 
місце в школі. Під час навчання учні повинні закріпити свій словниковий запас, розширити і усвідомити його, 
уміти користуватися ним, добирати найвідповідніші слова, отже, вміти чітко, логічно і правильно висвітлювати 
свої думки. Школярі, засвоюючи лексичні поняття, розвивають увагу до слова, його значення, розширюють 
активний запас слів, виробляють уміння користуватися ними в усному й писемному мовленні. Розвиток лексики 
– це розкриття смислового значення слова, уточнення змісту, смисловий добір слів. Робота з лексики формує в 
учнів початкової школи уміння користуватися різними словниками, що має важливе практичне значення.

Повага до слова людству необхідна так само, як і повага до самої людини. У час, коли гуманітаризація всіх сфер 
життя стає провідною тенденцією при розв’язанні будь-якої проблеми, впливова сила слова повинна активізуватися. 
Приступаючи до лексичної роботи в кожному класі, вчитель повинен знати активний словник учнів, організовувати 
працю над введенням в лексикон нових слів і уточненням значень відомих уже їм. Орієнтовно учні мають засвоювати 
до 1200 слів на рік. Від учителя залежить, яку лексику і в якому обсязі треба ввести в активний словник учнів. 

Адже учні можуть мати великий запас слів, але не вміють ним користуватися. І основним недоліком є 
несформованість вміння добирати синоніми.

Невичерпним джерелом поповнення синонімічного словника є художня література. Як мовний матеріал, треба 
використовувати кращі зразки народної творчості, зокрема прислів’я й приказки, – вони змістовні, повчальні, 
образні. Певне місце серед матеріалу, що використовується на уроках української мови, повинне належати 
так званим «пейзажним» текстам. Слід заохочувати дітей до вживання у власному мовленні епітетів, метафор, 
порівнянь та інших засобів художньої виразності [2, с. 21–23]. У системі вправ із синонімами велику роль 
відіграють творчі диктанти, написання творів, творів-мініатюр, робота над стилістичними помилками. Така робота 
активізує мислення учнів, інтерес. Цінним видом роботи може бути проведення лексичних подорожей, під час 
яких діти знайомляться з походженням слів. Види лексичної роботи дуже різноманітні. Основні з них такі:

1) розкриття значення слова шляхом аналізу його складу;
2) утворення слів від одного й того ж кореня;
3) вправи в розкритті значення слова у зв’язку зі зміною в ньому префікса, суфікса;
4) розкриття й уточнення значення слова шляхом використання словників;
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5) збагачення активного словника шляхом добору до слів синонімів, омонімів, антонімів;
6) розкриття значень фразеологічних сполучень і добір до них синонімів.
Вивчення у початковій школі матеріалів з розділу «Лексика» починається з усвідомлення таких понять: лексичне 

значення слова, багатозначні й однозначні слова, слова з прямим і переносним значенням, омоніми, антоніми. 
Лексикологія є наукою не про окремі слова, а про лексичну систему мови в цілому. Тому слова вивчаються з 

точки зору: 1) їхнього смислового значення; 2) місця в загальній системі лексики; 3) походження; 4) вживаності; 
5) сфери застосування в процесі спілкування; 6) їхнього експресивно-стилістичного характеру. Як розділ науки, 
лексикологія має свій об’єкт дослідження і володіє своєю системою понять, які тісно пов’язані з граматичними, 
фонетичними і словотвірними формами та значеннями. Тому вивчати лексикологію необхідно поряд із іншими 
науками про мову, щоб учні засвоїли мову як систему знань. Вивчення лексики здійснюється поетапно: 
пропедевтичний етап (початкова школа), систематичне вивчення, розгляд лексичних явищ при вивченні 
словотвору і граматики, функціонально-стилістичний етап. Засвоєння теоретичного матеріалу цього курсу 
має важливе значення, адже це дає можливість вивчати граматику на лексичній основі, практично показувати 
взаємозв’язки між розділами шкільного курсу мови, вільно оперувати словом, правильно й доцільно вживати 
його в мовленні залежно від мети висловлювання і ситуації мовлення.

Методика вивчення лексики ґрунтується на вченні про слово як мовну реальність, що становить собою 
основну, центральну функціонально-структурну одиницю мови. Як одиниця мови, слово виконує номінативну 
функцію. Воно розглядається як сукупність значень, котрі неоднаково виявляються в мовленні. Слова служать 
для називання явищ дійсності, їхню матеріальну оболонку становить комплекс звуків або один звук. Значення 
слова – це зв’язок, що історично склався у певному суспільстві, між звучанням слова і тим відбиттям предмета, 
яке з’явилося і закріпилося у свідомості людини.

За своїми значенням, функцією, граматичними ознаками слова поділяються на три групи: самостійні, 
службові, вигуки і звуконаслідувальні слова. Самостійні слова мають лексичне значення, оскільки означають 
щось конкретно існуюче або таке, що мислиться як конкретне явище. Носієм лексичного значення є основа 
слова. Лексичне значення не залежить від граматичного і є незмінним. Обов’язково треба враховувати, що 
самостійні слова, зберігаючи єдність лексичного значення, можуть мати різні граматичні форми. Вони також 
мають по декілька значень, кожне з яких виражається тільки в конкретній мовленнєвій ситуації, причому 
лексичне значення слова реалізується в контексті.

Розрізняють три типи лексичних значень слова: номінативне, фразеологічно зумовлене і синтаксично зумовлене. 
Номінативне значення супроводжується додатковими – експресивними і стилістичними відтінками. З типами 
лексичних значень учні початкової школи безпосередньо не знайомляться, але практично з’ясовують залежність 
слова від контексту. Семантичні відношення слів є різні: синонімічні, антонімічні, лексико-семантичні, тематичні. 

Порядок повідомлення відомостей про лексичні явища, які вивчаються у школі, такий: 1) визначення 
лексичного поняття, його суть; 2) мета використання лексичного явища в мовленні; 3) способи відображення 
цього явища в словниках; 4) використання його в різних стилях мовлення.

Ознайомлюючи учнів із багатозначними словами, наголошуємо на тому, що переважна більшість слів 
української мови є багатозначними. Вони мають прямі й переносні значення, які найточніше розкриваються 
в контексті. Переносне вживання слів особливо поширене в художньому та розмовному стилях. Переносне 
значення можна визначити тільки у сполученні з іншими словами. 

Значні труднощі для учнів становить розмежування багатозначних слів та омонімів. Із зовнішнього погляду 
омонімія подібна до полісемії. Але за своїм змістом явище омонімії суттєво відрізняється. Є різні підходи 
до цього питання. Омоніми й багатозначні слова можна розмежувати за допомогою підстановки відповідних 
синонімів, або звертати увагу на належність слів до різних семантичних груп. Критерієм може бути наявність 
морфологічних ознак відповідних слів та їхніх синтаксичних зв’язків з іншими словами. Можна використовувати 
і такий спосіб розрізнення омонімії та полісемії: до однакових слів дібрати співвідносні слова. Якщо ці слова 
не стануть у синонімічний ряд – це омоніми. Наприклад: ключ – джерело, ключ – відмичка. Отже, ці слова є 
омонімами. Певною мірою допомагає розмежувати багатозначність і омонімію виявлення, підбір споріднених 
слів. Але цей критерій не є вичерпним, бо не від усіх омонімів існують похідні слова. Це означає, що єдиних 
критеріїв не існує, тому потрібно звертати увагу на зміст слова, наявність чи відсутність внутрішнього 
семантичного зв’язку між словами. Між омонімами цей зв’язок відсутній.

Омоніми – слова, однакові за звуковим складом, але різні за значенням. Утворюються вони різними шляхами:
1. Збіг двох запозичень: помпа (урочистість) – з французької, помпа (насос) – з італійської.
2. Збіг українського слова й запозичення: українське як – тибетське як (тварина); українське лава (меблі) – 

італійське лава (вулканічна).
3. Збіг слів у результаті словотворення: загин (від гинути) – загин (від гнути).
4. Збіг слів у результаті історичних фонетичних змін: ніс (несу) – ніс (носа), віз (іменник) – віз (дієслово).
5. Розпад значення багатозначного слова: перо (птаха) і перо (для написання), лист (рослини) і лист (паперу).
Різновидами омонімів є омофони, омоформи і омографи.
Омоформи – це слова, що мають однаковий звуковий склад тільки в певній граматичній формі, наприклад: 

шию (дієслово) і шию (іменник у знахідному відмінку).
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Омофони – слова, що однаково звучать, але по-різному пишуться: мене – мине, греби – гриби, надія – Надія.
Омографи – слова, що мають однакове написання, але вимовляються по-різному, наприклад: сорока – сорока 

дорóга – дорогá. Значення омонімів розкривається в контексті. Поза контекстом їхній зміст визначити важко.
Опрацьовуючи тему «Синоніми», слід звертати особливу увагу на формування вміння добирати синоніми 

з певним значеннєвим відтінком, уникати невиправданого повторення однакових чи спільнокореневих слів. 
Необхідно навчити учнів користуватися синонімічними словниками, визначати стрижневе слово в синонімічному 
ряді, також практично знайомити з контекстуальними синонімами.

Окремий різновид синонімів становлять фразеологічні синоніми. Вони співвідносні зі словами певних частин 
мови, а саме: з іменниками (сон рябої кобили – нісенітниця), прикметниками (як дві краплі води – схожий), 
дієсловами (тримати язик за зубами – мовчати), прислівниками (серед білого дня – вдень).

Поділ синонімів на групи є умовним. Вибираючи синоніми, потрібно мати на увазі, що слова багатозначні, 
тому кожному з цих значень відповідає свій синонім. Щоб глибше проникнути в семантику синонімів, потрібно 
розглядати їх в контексті, у сполученні з іншими словами, а не ізольовано.

Слова-синоніми за своїм спільним основним значенням об’єднуються в одну групу, що називається 
синонімічним рядом. Головне слово називається стрижневим (виражає загальне значення).

Уміле використання синонімів робить мовлення багатшим, емоційно насиченим, досконалішим.
Опрацьовуючи тему «Антоніми», слід звертати увагу на те, що багатозначне слово може мати кілька антонімічних 

пар залежно від кількості значень, наприклад: сухий – мокрий, сухий – емоційний, сухий – м’який. А також варто 
наголошувати, що антоніми об’єднуються не в ряди (як синоніми), а в пари (там – тут, світлий – темний) на основі 
спільного загального поняття і протилежних виявів якості, властивості, стану предметів тощо. Доречно звернути 
увагу учнів на те, що антоніми, як і синоніми, допомагають яскравіше, повніше передавати думки. Антонімів не 
мають: власні іменники; іменники, що позначають суто конкретні речі; усі числівники; деякі займенники; галузеві 
вузькоспеціальні терміни; чимало прикметників, дієслів тощо. Окрему групу становлять контекстуальні антоніми.

Нині є актуальним питання про використання в мовленні запозичених слів та українських. Використання 
іншомовних слів збагачує лексику мови, розширює її виражально-стилістичні можливості. Проте не кожне 
іншомовне слово, вжите в українській мові, збагачує її словник. Сьогодні спостерігається тенденція надмірного 
захоплення іншомовною лексикою, ігнорування власною. Деякі лінгвісти, серед яких і Н. Б. Голуб, закликають 
відроджувати рідну мову шляхом широкого використання у навчанні мови власне української лексики.

За вживанням усі слова поділяються на загальновживані й вузьковживані. Загальновживані – це слова, які 
розуміють і вживають усі (слово, люди). Вони є базою для утворення найрізноманітніших слів, і можливості 
розширення словника української мови практично невичерпні. Ці слова пов’язані з повсякденним життям, 
означають життєво необхідні поняття: хата, говорити, жито, хліб, земля. Загальновживана лексика здебільшого 
стилістично нейтральна, емоційно не забарвлена, тому властива всім стилям літературної мови.

Вузьковживаними є такі види слів: терміни (іменник, дільник); професіоналізми (трос, якір); діалектизми 
(пóвись – «іній»); жаргонізми (свиснути – «вкрасти»).

Для пояснення значень слів існують спеціальні словники, з якими вчитель знайомить учнів на уроках 
української мови. 

Отже, засвоєння лексичних понять, розкриття їхньої суті, внутрішніх взаємозв’язків між ними є основою 
вивчення лексики. Щоб активізувати діяльність учнів, збагатити словниковий запас, виховати увагу до слова, 
вчитель пропонує такі лексичні завдання: добір власних прикладів; виявлення і виправлення лексичних помилок; 
класифікація лексичних явищ, складання схем і таблиць; лексичний аналіз; визначення функцій лексичного 
явища в тексті залежно від його стилю.

Проблема активізації пізнавальної діяльності учнів у процесі вивчення лексики має теоретичну лінгвістичну 
базу. Лексичний аспект мови був у полі зору багатьох мовознавців, тому закладено міцне підґрунтя для 
розв’язання проблеми активізації пізнавальної діяльності учнів на уроках мови саме у процесі вивчення лексики. 

Немає єдиного погляду у педагогічній літературі і на поняття «пізнавальна активність». Активність 
визначається через діяльність, вказує на її характер, на ставлення суб’єкта до діяльності. У більшості наукових 
джерел вона трактується як прагнення до набуття знань. 

Пізнавальна активність – динамічна якість особистості, яка змінює свій характер (від репродуктивної до 
творчої) і рівень (високий, середній, низький) у процесі навчання. Результат залежить від методів і прийомів 
учителя та участі школярів. У сучасних дидактичних дослідженнях принцип активності трактується як один із 
основних принципів навчання. Внаслідок проведеної роботи вчені дійшли висновку, що пізнавальна активність 
є передумовою і результатом розвитку школяра. Внутрішніми стимулами активності виступають потреби, 
інтереси, мотиви, інтелект, воля, емоції. Інтерес є основним пізнавальним мотивом, який позитивно впливає на 
всі психічні процеси і функції, виступає спонукальною силою процесу навчання. Вчені виділили умови, за яких в 
учнів виникає і розвивається пізнавальний інтерес: організувати таке навчання, де б учень залучався у процес 
самостійного пошуку й «відкриття» нових знань, діяв активно, вирішував питання проблемного характеру; 
урізноманітнювати навчальний процес; усвідомлювати школярами важливість вивчення предмета; навчання має 
бути складним, але посильним; частіше перевіряти й оцінювати роботу учнів; яскравість, емоційність матеріалу, 
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мови самого вчителя; позитивний тонус процесу навчання, духовний контакт між наставником та учнем; зв’язок 
нового матеріалу із раніше вивченим; максимальна опора на активну діяльність школяра.

Аналіз психолого-педагогічної літератури дав можливість з’ясувати, що провідною діяльністю підліткового віку є 
спілкування школярів за допомогою мови. Цей період найбільш сприятливий для засвоєння мовних засобів. Але в 
процесі розвитку мовлення, внаслідок того, що вчитель не володіє арсеналом методичних засобів, які активізують 
пізнавальну діяльність, втрачається природна комунікативність мови, інтерес до вивчення предмета. Тому активізація 
пізнавальної діяльності учнів у процесі вивчення саме лексики – найболючіша проблема сучасної школи. До того ж, 
пізнавальна активність є показником ефективності уроку мови. З метою вдосконалення навчального процесу слід:

•	 систематично використовувати частково-пошуковий метод, евристичну бесіду, метод проблемного 
викладу матеріалу, дослідницький;

•	 частіше практикувати на уроках української мови такі ефективні прийоми: моделювання, конструювання, 
аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, різні види розборів;

•	 проводити нестандартні уроки: у формі гри, змагання, казки, інтегровані заняття;
•	 практикувати взаємоперевірку робіт, рецензування відповідей, творів;
•	 пропагувати складання опорних схем, проведення диктантів, виконання творчих, цікавих вправ, 

проблемно-пошукових завдань.
Висновки і перспективи подальших досліджень. Навчальний процес буде результативним, а педагогічні 

дії вчителя, спрямовані на активізацію пізнавальної діяльності учнів 1-4 класів у процесі вивчення лексики, 
дієвими, якщо розвивати інтерес до навчання; проводити роботу над формуванням пізнавальної потреби; 
стимулювати розвиток морально–емоційних якостей особистості; вдосконалювати навчальні можливості 
учнів; забезпечити систематичну роботу над засобами виразності; перетворити учня на співавтора уроку; 
систематично використовувати частково-пошуковий, дослідницький, метод проблемного викладу матеріалу, 
евристичну бесіду, частіше практикувати такі ефективні прийоми, як моделювання, конструювання, аналіз, 
синтез, порівняння, узагальнення, систематизація, класифікація; підтримувати мікроклімат уроку, сприяти 
створенню позитивної атмосфери навчання, утвердженню у школярів пізнавальної та комунікативної мотивації; 
вдосконалювати зміст навчального матеріалу та урізноманітнювати форми роботи; залучати учнів до творчої 
діяльності; забезпечити систематичний контроль і самоконтроль.
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